
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 416 Rem Mag

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 416 Rem Mag
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013053
Mfr. No.: 3562411
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 für 416 Rem Mag

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 für 416 Rem Mag. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um sicher und effizient zu arbeiten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit dem Umgang von
Wiederladegeräten vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Halten Sie die Bedienungsanleitung stets griffbereit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung des
Produkts.
Achten Sie darauf, dass die Presse stabil und sicher aufgestellt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt zu arbeiten, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Alkohol
oder Drogen stehen.
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen, um Stolperfallen zu vermeiden.
Bei der Kalibrierung des Patronenlagers darauf achten, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß auf einer stabilen Arbeitsfläche montiert ist.
Befestigen Sie die Die mit der Sicherungsmutter an der Presse. Achten Sie darauf, dass sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob der Expander und der Ausstoßer korrekt installiert sind.

Nutzung

Schieben Sie das Patronenlager vorsichtig in die Die, um die Kalibrierung durchzuführen.
Ziehen Sie das Patronenlager langsam und gleichmäßig aus der Die, um sicherzustellen, dass der Hals
korrekt kalibriert wird.
Überprüfen Sie die Form des Patronenlagers, um sicherzustellen, dass die Halsanspannung korrekt ist.
Bei Bedarf können die Spindeln, der Expander und der Ausstoßer leicht ausgetauscht werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle beschädigten oder abgenutzten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halten Sie das Produkt und seine Teile von Kindern fern, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Halten Sie die Artikelnummer bereit, um eine schnellere Bearbeitung Ihrer Anfrage zu
gewährleisten.

Abschluss



Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden hat für uns oberste Priorität. Bitte befolgen Sie diese
Sicherheitsrichtlinien, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen. Bei Fragen oder
Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung in Anspruch zu nehmen.
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Safety Instruction Guide for Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 416 Rem Mag

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before using the die to prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the die by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with the use of reloading equipment.
Always handle components with care to avoid injury.
Keep the die and all related components out of reach of children.
Regularly check for any signs of wear or damage to the die and its components.
If you notice any issues, discontinue use and consult the manual for troubleshooting or replacement options.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses to protect your eyes while using the die.
Ensure your work area is clean and welllit to prevent accidents.
Use the die only for its intended purpose—sizing cartridge cases.
Do not exceed the recommended load limits for your reloading equipment.
Always follow the manufacturer's instructions when using the die.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the die or press.
Ensure that the die is securely installed in the press before use.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing die from the press.
Insert the Full Length Die into the press and secure it using the lock nut.
Adjust the die to the desired height for sizing cartridge cases.

Usage:

Ensure the cartridge case is clean and free of debris before sizing.
Insert the cartridge case into the die.
Slowly push the cartridge case into the die until it is fully seated.
The neck of the case will be calibrated as it is moved out of the die, achieving the correct neck tension.
After sizing, remove the cartridge case from the die and inspect it for proper sizing.

Calibration:

Calibration occurs when the cartridge case is pushed into the die.
Ensure that the die is properly calibrated for consistent results.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components according to local regulations.
Do not dispose of the die or its components in regular household waste.
Check with local authorities for specific disposal guidelines for metal and plastic materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag, please
refer to the manual for troubleshooting tips and additional support information.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the
Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. Always prioritize safety and consult this guide whenever you
have questions about the proper use of the product. Thank you for your attention to safety and for choosing our
product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 416 Rem Mag

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 416 Rem Mag de TRIEBEL. Este producto está diseñado
para dimensionar la vaina del cartucho a longitud completa, asegurando un rendimiento óptimo en tus actividades de
recarga. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es importante seguir estas directrices de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el die únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún problema, no uses el die y contacta a un profesional para su revisión.
Sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipos de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar con el die.
Asegúrate de que la prensa esté correctamente ajustada y en buen estado antes de usar el die.
No fuerces la vaina en el die; esto puede causar daños al die o lesiones personales.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles mientras la prensa está en
funcionamiento.
Utiliza el expansor desmontable y el pin de eyección de manera adecuada para evitar accidentes.
Ten cuidado al calibrar el cuello de la vaina; asegúrate de que esté correctamente alineado antes de
proceder.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Verifica que el die esté en la posición correcta antes de apretar la tuerca.

Uso del Die:

Introduce la vaina del cartucho en el die.
Asegúrate de que la vaina esté completamente insertada.
Acciona la prensa para dimensionar la vaina.
Retira la vaina del die y verifica que el cuello esté calibrado correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Reemplaza el expansor y el pin de eyección si es necesario, utilizando los números de artículo
correspondientes para facilitar el reabastecimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y maquinaria.
Si el die está dañado o no es seguro, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto y asistencia adicional, consulta el manual de
usuario. También puedes encontrar instrucciones sobre accesorios y piezas de repuesto.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda o preocupación sobre el uso del Die de Longitud
Completa 1 1/4 para 416 Rem Mag, no dudes en buscar ayuda profesional. Tu seguridad y la de quienes te rodean
es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 416 Rem Mag

Introduction
Merci d'avoir choisi notre Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour le dimensionnement de boîtiers de cartouches.
Utilisez toujours le die dans un environnement propre et sec.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux.
Portez des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de ce
produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessure due à l'utilisation incorrecte.
Risque de projections de débris lors du dimensionnement.

Instructions pour éviter ces dangers :

Vérifiez toujours que le die est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne forcez jamais le boîtier de cartouche dans le die.
Évitez de toucher les parties mobiles pendant le fonctionnement.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Ne laissez pas les jeunes utilisateurs sans supervision.
Soyez particulièrement prudent si vous avez des problèmes de mobilité ou de coordination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le die à la presse à recharger en utilisant l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place et stable avant de commencer l'utilisation.

Utilisation :

Insérez le boîtier de cartouche dans le die.
Appliquez une pression uniforme pour dimensionner le boîtier.
Retirez le boîtier de cartouche une fois le processus terminé.
Vérifiez le col du boîtier pour vous assurer qu'il a été correctement calibré.

Maintenance :

Vérifiez régulièrement l'état du die et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de débris.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements de rechargement.
Si le die est endommagé ou hors d'usage, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à la documentation
fournie ou consulter un professionnel compétent.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. Merci de votre attention et de votre diligence en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e efficace durante il processo di ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente ben ventilato e privo di polvere.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il die.
Tieni il die lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di iniziare, verifica che il die sia correttamente installato nella pressa.
Non forzare il bossolo nel die; assicurati che sia allineato correttamente.
Non tentare di modificare o riparare il die senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Durante l'uso, controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danno.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Avvita il die nella pressa utilizzando il dado di blocco per fissarlo in posizione.
Verifica che il die sia allineato correttamente con il sistema di espulsione.

Uso del Die

Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.
Attiva la pressa per spingere il bossolo nel die.
Dopo il processo di dimensionamento, estrai il bossolo dal die e verifica la corretta calibrazione.

Manutenzione

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e residui.
Controlla periodicamente il perno espulsore e l'espansore per assicurarti che funzionino correttamente.
Sostituisci eventuali componenti usurati con parti originali per garantire la sicurezza e l'efficacia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei componenti del die.
Non gettare il die o i suoi componenti nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati.
Assicurati che i materiali pericolosi siano trattati in conformità con le leggi vigenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e assistenza, ti invitiamo a consultare il manuale d'uso o a
contattare il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di articolo del prodotto per
facilitare la richiesta di assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
416 Rem Mag. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die'a pełnowymiarowego 1 1/4 do kalibracji łusek naboju 416 Rem Mag. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz zrozumienie kluczowych zasad dotyczących
bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj Die'a tylko w odpowiednich prasach do rewolwerów.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami podczas pracy z Die'em.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze upewnij się, że prasa jest wyłączona podczas wymiany komponentów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że prasa jest odłączona od źródła zasilania.
Przykręć Die do prasy, używając nakrętki blokującej, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty (wrzeciona, ekspander, bolec wyrzucający) są prawidłowo
zainstalowane.

Użytkowanie

Umieść łuskę naboju w Die i upewnij się, że jest prawidłowo ustawiona.
Włącz prasę i powoli wciśnij łuskę do Die'a.
Po zakończeniu procesu wyjmij łuskę i sprawdź, czy jest odpowiednio uformowana.
Regularnie kontroluj stan komponentów i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj uszkodzonych komponentów do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych zasad oraz regularne
sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego
korzystania z Die'a pełnowymiarowego 1 1/4 do kalibracji łusek naboju 416 Rem Mag.
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Käyttöohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416
Rem Mag

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki osat, kuten akselit, laajennin ja poistopinni, on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä liikaa voimaa puristimessa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai onnettomuuksia.
Seuraa tarkasti kalibrointimenettelyjä varmistaaksesi, että patruunakuori on oikein muotoiltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä puristin prässin oikeaan asentoon lukitusmutrilla.
Varmista, että kaikki osat, kuten laajennin ja poistopinni, ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori puristimeen kalibrointia varten.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein puristimen sisällä.
Tarkista, että puristimen asento on oikea ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa
myös käyttöopas, josta löydät lisäohjeita tarvikkeiden ja varaosien valinnassa.

Kiitos, että valitsit Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä ja
että se täyttää kaikki odotuksesi.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 416 Rem Mag

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. Denna produkt är designad för att forma
patronhylsan i full längd och innehåller viktiga säkerhetsfunktioner. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med die.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att die är korrekt installerad innan du börjar arbeta.
Använd inte överdriven kraft när du trycker in patronhylsan i die.
Om du upplever motstånd, stoppa omedelbart och kontrollera installationen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Montera die i pressen och justera den med låsmuttern för att säkerställa korrekt position.
Kontrollera att alla delar, inklusive expander och utdragarpinne, är korrekt installerade.

Användning av die:

Tryck försiktigt in patronhylsan i die.
Kalibreringen sker automatiskt när patronhylsan trycks in.
Dra ut patronhylsan ur die för att kalibrera hylsans nacke från insidan.

Byte av komponenter:

Om det behövs, byt ut spindlar, expander och utdragarpinne med lite ansträngning.
Se till att använda rätt artikelnummer för att beställa reservdelar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn förpackningen där det är möjligt.
Släng inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren via den angivna kontaktpunkten i manualen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu: Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 416 Rem Mag. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní kalibraci nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu,
prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami staršími 18 let a s odpovídajícími znalostmi o manipulaci s
municí.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Při používání produktu noste ochranné brýle a další doporučené ochranné vybavení.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo nekompletní části výrobku.
Vždy se ujistěte, že je zařízení správně namontováno a zajištěno před použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti (vřetena, expander, vyhazovací pin) v dobrém
stavu a správně namontovány.
Při kalibraci nábojnic se ujistěte, že je nábojnice správně zasunuta do die.
Pokud dojde k zablokování nebo jiným problémům, okamžitě přestaňte používat produkt a zkontrolujte, zda
nedošlo k poškození.
Nepoužívejte produkt v blízkosti hořlavých materiálů nebo zdrojů tepla.
Pokud se produkt nebo jeho součásti poškodí, neprodleně je vyměňte za nové a originální díly.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Připevněte die do lisovací stanice pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die správně umístěno a zajištěno.

Použití

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně zasunuta.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte pákový mechanismus lisovací stanice.
Po dokončení kalibrace vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je hrdlo správně tvarováno.
V případě potřeby vyměňte expander nebo vyhazovací pin podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní bod v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za váš nákup a doufáme, že vám náš produkt přinese spokojenost a bezpečné používání.


